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ALUKSI 
 

Olen käyttänyt monissa kirjoituksissani kreikkalaisia sanoja. Tässä on kaikille kiinnostuneille 
klassisen kreikan ja raamatullisen koineekreikan aakkoset ja lukemisen apumerkit hyvin lyhyesti 
esitettynä. Lisätietoa saat lähdeluettelon teoksista, erityisesti suosittelen Lars Aejmelaeuksen 
Uuden testamentin kreikan kielioppia (2003). 
 
KREIKAN AAKKOSET 
 
Iso kirjain Pieni kirjain Äännearvot Kirjaimen nimi Luetaan 
  
 

 Α α ; (lyhyt), ' (pitkä) �λφα (;lPh; – ;lp;) 
 Β β b β	τα (bet;) 
 Γ γ g γáµµα (g;mm;) 
   ŋ (äng) γ:n, κ:n, ξ:n, χ:n edellä 
 ∆ δ d δéλτα (d,lt;) 
 Ε  , (lyhyt) �è ψ &ιλóν (,Ps&l+n) 

 Ζ ζ dz ( z ) ζ	τα (dzet; – zet;) 
 Η  e (pitkä) !τα (et;) 

 Θ θ, ϑ th ( ¸ ) θ	τα (thet; – ¸et;) 
 Ι ι i (lyhyt), & (pitkä) %&τα (jot; – iot;) 
 �Ι % j (ilmeisesti sanan alussa) 
 Κ κ k κáππα (k;PP;) 
 Λ λ l λáµβδα (l;mbd;) 
 Μ µ m µ+ (M &y) 

 Ν ν n ν+ (n&y) 

 Ξ ξ ks ( x ) ξ. (ks& – x&) 
 Ο  + (lyhyt) 1 µ &ικρóν (+m&kr+n) 

 Ο  $ (pitkä) 
 Π π P π. (P&) 
 Ρ ρ r 6& (ro) 
 Σ σ s σ.γµα (s&gm;) 
  ς s (sanan lopussa) 
 Τ τ t τα+ (t;u) 
 Υ  y (lyhyt), &y (pitkä), u (lyhyt), $ (pitkä) < ψ &ιλóν (&yPs&l+n) 

 Φ φ Ph ( p ) φ. (Ph& – p&) 
 Χ χ kh ( k ) χ. (kh& – k&) 
 Ψ ψ Ps ψ. (Ps&) 
 Ω  o (pitkä) B µéγα (om,g;) 
  



MUUT MERKIT KLASSISESSA KREIKASSA 
 
• Spiritus lenis ja spiritus asper -merkit 
 

Vokaalilla alkavan sanan alkuun lisätään erityinen spiritus lenis -merkki ( � ), joka tarkoittaa 
vienoa henkäystä ennen vokaalin ääntymistä. Sitä ei tarvitse mitenkään erikseen lausua, koska 
se ääntyy luonnollisesti ennen vokaalia. Hepreassa ja arameassa spiritus lenis -merkkiä vastaa 
a*l,;p (a) ja arabiassa aálip ( C ). Näiden kirjainten transliterointimerkki ( a ) on lainattu kreikasta. 
 

Spiritus lenis merkitään ison kirjaimen eteen ja pienen kirjaimen päälle:  
�Α, C, �Ε, D, �Η, E, �Ι, %, �Ο, F, �Υ, G, �Ω, H.  
 

Diftongeissa spiritus lenis merkitään jälkimmäisen vokaalin päälle: α%, %, %, %, αG, G, G, G. 
Huomaa, että myös G luetaan diftongiksi, vaikka se lausutaankin pitkänä u:na ($). 
 

Valediftongeissa pitkän vokaalin jälkeinen jot; on mykistynyt, mutta se kuitenkin kirjoitetaan 
pienenä vokaalin alle: I (’'), J (’e), K (’o). Jos sanan ensimmäinen kirjain on iso, nousee jot; 
muiden kirjainten tasolle, mutta sitä ei kuitenkaan lausuta: �Αι (’'), �Ηι (’e), �Ωι (’o). 
 

Kreikassa on myös spiritus asper -merkki (  ), joka tarkoittaa, että vokaalilla alkavan sanan 
alussa äännetään h-kirjain. (Seemiläisten kielten [ájin-kirjaimen transliterointimerkki ( [ ) on 
lainattu kreikan spiritus asper -merkistä, jonka kanssa sillä ei kuitenkaan ole äänteellisesti 
mitään tekemistä). 
 

Spiritus asper merkitään ison kirjaimen eteen ja pienen kirjaimen päälle:  
Α, M, Ε, N, Η, O, Ι, P, Ο, Q, Υ, R, Ω, S. 
 

Myös konsonanteista ρ (r) saa spiritus asper -merkin sanan alussa: 6, jossa se tarkoittaa 
kirjaimen voimakasta ääntämistä. 
 

Diftongeissa spiritus asper merkitään jälkimmäisen vokaalin päälle: αP, P, P, P, αR, R, R, R. 
 

Valediftongeissa pitkän vokaalin jälkeinen jot; on mykistynyt, mutta se kuitenkin kirjoitetaan 
pienenä vokaalin alle: T (h'), U (he), V (ho). Jos sanan ensimmäinen kirjain on iso, nousee jot; 
muiden kirjainten tasolle, mutta sitä ei kuitenkaan lausuta: Αι (h'), Ηι (he), Ωι (ho).  
 
• Korkomerkit lyhyesti 
 

Painollinen tavu merkitään kreikassa niin, että vokaalin päälle merkitään jokin kolmesta 
korkomerkistä. Diftongeissa paino merkitään aina jälkimmäisen vokaalin päälle. 
 

Akuutti ( ´ ) ja gravis ( ` ) voidaan merkitä minkä tahansa vokaalin päälle: á ja à, é ja è, X ja Y, í ja 
ì, ó ja ò, ú ja ù, ẃ ja ẁ. Kummatkin merkit kirjoitetaan ison kirjaimen eteen spirituksen jälkeen: 
Α ja Α, cΑ ja dΑ, jne. Sanan alussa ne kirjoitetaan pienen kirjaimen päälle spirituksen jälkeen: 
� ja e, f ja g, jne. 
 

Sirkumfleksi (  ) merkitään vain pitkän vokaalin päälle: i, 	, ., +, &. Sanan alussa se kirjoitetaan 
ison kirjaimen eteen spirituksen ylläpuolelle: Α, kΑ, jne. Sanan alussa se kirjoitetaan pienen 
kirjaimen päälle spirituksen ylläpuolelle: l, m, jne. 
 

Kaikki yhdistelmät, myös valediftongin kanssa, esiintyvät: n, o, p, q, r, s, jne. Ison kirjaimen 
kanssa: Αι, Αι, cΑι, dΑι, Αι, kΑι, jne. 
 
• Välimerkit lyhyesti 
 

Kreikassa piste ja pilkku merkitään samoin kuin suomessa, mutta kreikan ‘kaksoispisteestä’ 
puuttuu alempi piste ( ? ) ja kreikassa ‘puolipiste’ ( ; ) tarkoittaakin kysymysmerkkiä. 
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